SSS 4 11 January 2015
Text: Mark 1:18-19

Kol 000G A@évteg Ta diktua AKoAouBnoav avTd.

kai poPag oAiyov eidev’lakwpBov tov tod ZeBedaiov kailwavvnv
TOV AdeA@Ov aUTtol Kal avtoug év T® mMAoiw Kataptilovrag ta
Siktua

QUPEVTEG

2 Aorist Active Participle
Nominative Plural Masculine
Root: dq)inp.t | leave
Translation : They left

Siktua

Noun, Plural, Accusative

Root: HIKTUOV, SLKTUOU, TO fishing net
Translation : Fishing nets

RKoAoUOnocav

1 Aorist Active Indicative

3pp

Root: AKOAOUBEw | follow
Translation : They followed

npofag

Aorist Active Participle
Nominative Singular Masculine
Root: TtpOB(liV(.o | go forward
Translation : Having gone forward

kataptilovtag

Present Active Participle
Accusative Plural Masculine
Root: KATAPTIIW | mend
Translation : Mending, repairing

Translation of Mark 1:18-19

And immediately they left their nets and followed Him.

And having gone a little farther He saw James the son of Zebedee and John his brother and
they were in their boat mending the nets.



